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sicurezza
� Gli alimenti che bruciano possono

prendere fuoco, quindi:
�� non allontanarsi mentre

l’apparecchio è in funzione;
�� tenere il tostapane lontano da

oggetti infiammabili (per es. tende);
�� regolare il timer su una posizione più

bassa per una doratura leggera e
per pane più secco.

� il ripieno dei toast potrebbe fondere
e fuoriuscire nel tostapane.
Attenzione: potrebbe prendere
fuoco.

� Per evitare scosse elettriche:
�� non lasciare mai che il tostapane, il

cavo o la spina si bagnino.
�� non inserire mai la mano oppure un

oggetto di metallo (per es. un coltello
o dei fogli d’alluminio) nel tostapane.

� Disinserire sempre la spina del
tostapane dalla presa elettrica
quando non lo si usa, prima di pulirlo
o prima di cercare di estrarre una
pinza incastrata/residui di cibo.

� Non coprire mai il tostapane con un
piatto o altri oggetti, potrebbe
surriscaldarsi e prendere fuoco.

� Non inserire mai pane o toast nel
tostapane senza prima averli messi
nell’apposita pinza.

� Quando si preparano dei toast, non
mettere mai più di due fette di pane
in ciascuna pinza.

� Non lasciare pendere il cavo in un
luogo dove potrebbe essere afferrato
da un bambino. Avvolgere il cavo in
eccesso mediante gli appositi
supporti alla base dell’apparecchio.

� Questo apparecchio non deve
essere usato da bambini o da
persone inferme in assenza di
adeguata supervisione.

� Non toccare mai le superfici calde,
specialmente quelle in metallo e i fili
metallici delle pinze per i toast.

� Non usare mai un accessorio non
autorizzato.

� Non usare mai l’apparecchio se
appare danneggiato. Farlo
controllare o riparare da personale
autorizzato (per informazioni vedere
Assistenza Tecnica.)

� Questo apparecchio è destinato al
solo uso domestico.

� Non lasciare mai senza supervisione
i bambini, per evitare che giochino
con l’apparecchio.

prima di collegare
l’apparecchio alla rete elettrica

� Assicurarsi che la tensione della
vostra rete elettrica sia la stessa di
quella indicata sulla targhetta sotto
l’apparecchio.

� Questo apparecchio è conforme alla
Direttiva Comunitaria 89/336/EEC.

prima dell’uso
� Togliere tutto il materiale

d’imballaggio e tutte le eventvali
etichette.

� Al primo uso ozionare il tostapane a
vuoto regolandolo sulla posizione 3,
senza le pinze per toast.

� Come per qualsiasi elemento
termico nuovo, quando si accende
per la prima volta il tostapane potrà
emettere un leggero odore di
bruciato. Questo è normale e non
occorre preoccuparsi.

per conoscere il vostro
tostapane Kenwood
� timer
� pinza per toast
� impugnature
� vassoio raccoglibriciole
� avvolgicavo

Italiano
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I toast sono una specialità italiana.
Usando le apposite pinze fornite
potrete prepararne uno o due alla
volta.
Nell’apparecchio è anche possibile
tostare il pane. Usare sempre le
pinze, anche nel caso di fette di
pane singole.

come preparare i toast
� Usare solo pancarrè. Le fette non

devono essere più grandi della pinza
del tostapane, altrimenti potrebbero
non inserirsi nel tostapane
perfettamente, oppure alcune parti
del toast non verranno tostate.

� Come ripieno è possibile usare fette
di prosciutto e sottilette. Fare
attenzione agli ingredienti che
possono fondere e fuoriuscire dal
pane. Utilizzare solo ingredienti
precotti o che occorre solo
riscaldare.

come tostare i toast
1 Per aprire la pinza per toast,

premere l’impugnatura.
2 Inserire il toast nella pinza.

Rilasciare l’impugnature.
3 Inserire una o due pinze nel

tostapane.
4 Regolare il timer: ruotare la

manopola in senso orario fino a
quando mostra il tempo desiderato.
Il ciclo di tostatura inizia
immediatamente ed è
accompagnato da vari ‘clic’. Mentre
il conto alla rovescia prosegue, la
manopola si sposta
progressivamente verso la posizione
‘0’ di spegnimento. Quando il timer
si spegne il tostapane emette un
segnale acustico (i ‘clic’ potrebbero
continuare anche dopo che il
tostapane si è spento).

� Per fermare il ciclo di tostatura,
ruotare la manopola in senso
antiorario, fino alla posizione ‘0’ di
spegnimento.

� Il tempo di tostatura dipende dalla
quantità di ripieno e dalla freschezza
del pane. Usare una regolazione
bassa per dorare leggermente,
oppure una regolazione alta per
dorare di più. Se si usa un tostapane
freddo potrà essere necessario più
tempo.

5 Quando il tostapane di spegne,
estrarre la pinza per toast. Premere
l’impugnatura e posare il toast su un
piatto. Attenzione: la pinza scotta.

� Se la pinza dovesse bloccarsi nel
tostapane, disinserire la spina
dell’apparecchio dalla presa elettrica
e lasciarlo raffreddare prima di
estrarre la pinza.

importante
� Fare attenzione nel mangiare i

toast: il ripieno potrebbe
scottarvi.

6 Disinserire la spina dalla presa
elettrica dopo l’uso.

pulizia e cura
dell’apparecchio
1 Prima di pulire l’apparecchio,

disinserire la spina e lasciarlo
raffreddare.

2 Lavare le pinze per toast e
asciugarle accuratamente.

3 Estrarre il vassoio di raccolta delle
briciole, pulirlo e rimetterlo a posto.
Eseguire questa operazione
regolarmente, in quanto le briciole
potrebbero provocare fumo e anche
prendere fuoco.

4 Pulire la parte esterna del tostapane
con un panno umido e poi
asciugare.
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manutenzione e
assistenza tecnica
� In caso il cavo sia danneggiato, deve

essere sostituito solo dal fabbricante
oppure da un riparatore autorizzato
KENWOOD. Ciò eviterà possibili
situazioni di pericolo.

Se si ha bisogno di assistenza
riguardo:

� l’utilizzo dell’apparecchio
� assistenza tecnica o riparazioni

Contattare il negozio dove si è
acquistato l’apparecchio.
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safety
� Burnt food can catch fire, so:
�� never leave your toaster on

unattended;
�� keep your toaster away from

anything (eg curtains) that could
catch fire;

�� set the timer lower for light toasting
and drier bread.

� To avoid electric shocks, never:
� sandwich fillings could melt and drip

into the toaster. Take care, it could
catch fire;

�� let the toaster, cord or plug get wet;
or

�� put your hand or anything metal,
eg a knife or foil, into the toaster.

� Always unplug the toaster when not
in use, before cleaning or attempting
to remove any trapped sandwich
cage/food.

� Never cover your toaster with a plate
or anything else - it could overheat
and catch fire.

� Never place bread or sandwiches
into the toaster without first placing
them into the sandwich cage.

� When making sandwiches never
place more than 2 slices of bread
into each sandwich cage.

� Never let the cord hang down where
a child could grab it - clip excess
cord into the cord storage clips in
the base.

� This toaster is not intended for use
by young children or infirm persons
without supervision.

� Never touch hot surfaces especially
the metal parts, in particular the
sandwich cage.

� Never use an unauthorised
attachment.

� Never use a damaged toaster. Get it
checked or repaired: see 'Service'.

� This toaster is for domestic use only.
� Young children should be supervised

to ensure that they do not play with
the appliance.

before plugging in
� Make sure your electricity supply is

the same as the one shown on the
underside of your toaster.

� This toaster complies with European
Economic Community Directive
89/336/EEC.

before using for the first time
� Remove all packaging and any

labels.
� Operate the toaster once on setting

3 without sandwich cages.
� As with all new heating elements,

your toaster may emit a slight
burning smell when it is first
switched on. This is normal and not
a cause for concern.

key
� timer
� sandwich cage
� handles
� crumb tray
� cord storage

Toasted sandwiches are an Italian
speciality and using the sandwich
cages supplied you can prepare one or
two at a time.
You can also toast slices of bread in
the toaster but single slices of bread
must be placed in the sandwich cage.

to make sandwiches
� Always use square bread. The slices

must not be bigger than the cage
otherwise they may not fit into the
toaster, or parts of the sandwich will
not be toasted.

� Fillings such as ham and individually
wrapped cheese slices are suitable.
Take care using ingredients that
could melt and run out of the
sandwich. Only use pre-cooked
ingredients or ingredients that need
to be warmed up.

English
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to toast the sandwiches
1 Press the handles on the sandwich

cage to open.
2 Place the sandwich into the cage.

Release the handles.
3 Insert either one or two cages into

the toaster.
4 Set the timer: Rotate the knob

clockwise to display the desired
time. Toasting will immediately
commence which will be
accompanied by a clicking noise. As
the time counts down the knob will
gradually revolve to the off ‘0’
position. When it switches off, the
toaster will make an audible sound,
(the clicking noise may continue after
the toaster switches off).

� To stop the toasting process during
the cycle, turn the knob anti-
clockwise to the off ‘0’ position.

� Toasting time depends on the
amount of filling and dryness of the
bread. Use a low setting for light
browning and a high setting for
darker browning. Extra time may be
necessary if a cold toaster is used.

5 When the toaster switches off, take
the cage out of the toaster. Press
the handles and tip the sandwich
onto a plate. Take care as the cage
will be hot.

� If the sandwich cage remains
trapped inside the toaster, unplug
the toaster and wait for it to cool
down before attempting to remove
the cage.
important

� Take care when biting into
sandwiches as the fillings can
be very hot.

6 Unplug after use.

care and cleaning
1 Before cleaning, unplug your toaster

and let it cool down.
2 Wash the sandwich cage, then dry

thoroughly.
3 Slide out the crumb tray. Clean, then

replace. Do this regularly: crumbs
can smoke or even burn.

4 Wipe the outside of the toaster with
a damp cloth, then dry.

service
� If the cord is damaged it must, for

safety reasons, be replaced by
KENWOOD or an authorised
KENWOOD repairer.

If you need help with:
� using your toaster or
� servicing or repairs
� Contact the shop where you bought

your toaster.
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sécurité
� Les aliments brûlés peuvent prendre

feu, aussi:
�� Ne laissez jamais votre grille-pain

sans surveillance;
�� Eloignez toujours votre grille-pain

des matières inflammables (par
exemple, des rideaux);

�� mettez la minuterie sur un réglage
inférieur si vous souhaitez dorer le
pain légèrement ou pour du pain
moins frais.

� Les garnitures du sandwich peuvent
fondre et couler dans le grille-pain.
Attention, cela pourrait prendre feu.

� Pour éviter une électrocution, il ne
faut jamais:

�� mouiller le grille-pain, le cordon ou la
prise; ou

�� introduire votre main ou des
objets métalliques dans le grille-pain
(comme un couteau).

� Débranchez toujours le grille-pain
lorsqu’il n’est pas utilisé, avant de le
nettoyer ou si vous essayer de retirer
une grille à sandwich/des aliments
coincés. 

� Ne placez jamais d’assiette ou autre
chose sur votre grille-pain - cela
pourrait chauffer et prendre feu.

� Ne mettez jamais de pain ou de
sandwichs dans votre grille-pain
sans les placer d’abord dans la grille
à sandwich.

� Lors de la préparation de
sandwichs, ne mettez jamais plus de
2 tranches de pain dans chaque
grille à sandwich. 

� Ne laissez jamais pendre le cordon à
portée d’un enfant qui pourrait s’en
emparer, rangez l’excès de cordon
dans les clips de rangement sous
l’appareil.

� Le grille-pain ne doit pas être utilisé
sans surveillance par de jeunes
enfants ou des personnes infirmes.

� Ne touchez jamais les surfaces
chaudes, surtout les pièces
métalliques et en particulier la grille à
sandwich. 

� N’utilisez jamais d’accessoires non
recommandés.

� N’utilisez jamais un grille-pain
endommagé.  Faites-le vérifier ou
réparer: Voir la section “Entretien”.

� Ce grille-pain est uniquement destiné
à un usage domestique.

� Il est important de surveiller les
enfants en bas âge afin qu’ils ne
jouent pas avec l’appareil.

avant de brancher l’appareil
� Assurez-vous que le courant

électrique que vous utilisez est le
même que celui indiqué sous votre
grille-pain. 

� Cet grille-pain est conforme à la
directive  89/336/CEE de la C. E.

avant d’utiliser votre appareil
pour la première fois

� Retirez tous les emballages et
étiquettes.

� Faites fonctionner le grille-pain une
fois sur le réglage 3 sans les grilles à
sandwich.

� Comme tout élément chauffant neuf,
votre grille-pain est susceptible de
dégager une légère odeur de brûlé
lorsqu’il est mis en marche pour la
première fois. Ce phénomène est
normal et ne doit pas vous inquiéter.

Français
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faites connaissance
avec votre grille-pain
Kenwood
� minuterie
� grille à sandwich
� poignées
� attrape-miettes
� rangement du cordon

Les sandwichs chauds sont une
spécialité italienne et à l’aide des
grilles à sandwich fournies, vous
pouvez en préparer un ou deux à la
fois.
Vous pouvez également griller des
tranches de pain dans le grille-pain
mais les tranches de pain seules
doivent être placées dans la grille à
sandwich. 

préparer les sandwichs
� Utilisez toujours du pain carré. Les

tranches ne doivent pas être plus
grosses que la grille sinon elles ne
rentreront peut-être pas dans le
grille-pain ou certaines parties du
sandwich ne seront pas grillées.

� Il convient d’utiliser des garnitures
comme du jambon et des tranches
de fromage emballées
individuellement. Attention lors de
l’utilisation d’ingrédients qui
pourraient fondre et déborder du
sandwich. Utilisez uniquement des
ingrédients précuits ou des
ingrédients qu’il suffit de réchauffer. 

griller les sandwichs
1 Appuyez sur les poignées de la grille

à sandwich pour l’ouvrir. 
2 Placez le sandwich dans la grille.

Relâchez les poignées.
3 Insérer une grille ou les deux dans le

grille-pain.
4 Réglez la minuterie: tournez le

bouton dans le sens des aiguilles
d’une montre pour afficher le temps
souhaité. Le grille-pain commencera
immédiatement à griller et sera
accompagné d’un tic tac. Avec le
décompte du temps, le bouton
reviendra petit à petit à la position
arrêt ‘0’. Lorsque le grille-pain
s’arrêtera, il émettra un signal sonore
(il est possible le tic tac continue
après l’arrêt du grille-pain)

� Pour arrêter le grille-pain en cours de
cycle, tournez le bouton dans le
sens inverse des aiguilles d’une
montre jusqu’à la position arrêt ‘0’.

� Le temps de cuisson dépend de la
quantité de garniture et de la
fraîcheur du pain. Utiliser un réglage
faible pour dorer légèrement ou un
réglage élevé pour dorer davantage.
Il faudra peut-être plus de temps en
cas d’utilisation d’un grille-pain froid.

5 Lorsque le grille-pain s’arrête, retirez
la grille du grille-pain. Appuyez sur
les poignées et faites basculer le
sandwich sur une assiette. Prenez
garde car la grille sera chaude. 

� Si la grille à sandwich reste coincée
dans le grille-pain, débranchez le
grille-pain et attendez qu’il refroidisse
avant d’essayer de retirer la grille.

important
� Prenez garde lorsque vous

croquez un sandwich car les
garnitures peuvent être très
chaudes.

6 Débranchez après utilisation.
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entretien et nettoyage
1 Eteignez, débranchez et laissez

refroidir votre grille-pain avant de le
nettoyer.

2 Lavez la grille à sandwich puis
séchez-la soigneusement.

3 Retirez votre plateau ramasse-
miettes en glissant. Nettoyez-le et
replacez-le. Faites-le régulièrement:
les miettes peuvent fumer ou brûler.

4 Essuyez l’extérieur du grille-pain
avec un chiffon humide et séchez.

service après-vente
� Si le cordon est endommagé, il doit

être remplacé pour des raisons de
sécurité par Kenwood ou par un
réparateur agréé Kenwood. 

Si vous avez besoin d‘assistance
pour:

� utiliser votre appareil ou
� commander un autre élément /

accessoire
contactez le magasin où vous avez
acheté votre grille-pain.
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Sicherheit
� Verbranntes Toastgut kann sich

entzünden, darum:
�� den Toaster nie unbeaufsichtigt

lassen;
�� den Toaster von brennbaren

Gegenständen, z.B. Vorhängen,
fernhalten;

�� Stellen Sie für leichtes Toasten und
trockeneres Brot auf der Zeituhr eine
kürzere Zeit ein.

� Sandwich-Füllungen können
schmelzen und in den Toaster
tropfen. Deshalb ist Vorsicht geboten
– die Füllung könnte Feuer fangen.

� Um Stromschläge zu vermeiden:
�� Gerät, Netzkabel oder Netzstecker

nicht feucht werden lassen
�� Stecken Sie nie Ihre Hand , oder

Metallgegenstände wie Gabel oder
Alufolie in den Toaster

� Ziehen Sie stets den Stecker aus der
Steckdose, wenn der Toaster nicht
gebraucht wird, wenn Sie ihn
reinigen wollen oder wenn Sie einen
festgeklemmten Sandwich-Halter
oder Essensreste aus dem Toaster
entfernen wollen.

� Decken Sie Ihren Toaster niemals mit
einem Teller oder einem anderen
Gegenstand ab – er könnte
überhitzen und Feuer fangen.

� Legen Sie niemals Brotscheiben
oder Sandwichs in den Toaster, ohne
sie zunächst in den Sandwich-Halter
zu legen.

� Legen Sie bei der Zubereitung von
Sandwichs niemals mehr als 2
Scheiben Brot in jeden Sandwich-
Halter.

� Das Netzkabel nie herunterhängen
lassen, - überschüssiges Netzkabel
immer auf die Clips im
Gehäuseunterteil aufwickeln.

� Dieser Toaster ist nicht gedacht für
die unbeaufsichtigte Verwendung
durch Kinder oder körperbehinderte
Personen.

� Berühren Sie niemals heiße Flächen.
Das gilt insbesondere für die
Metallteile und ganz besonders für
den Sandwich-Halter.

� Keine nicht zugelassenen Zusatzteile
verwenden.

� Einen beschädigten Toaster nicht
weiter verwenden - lassen Sie ihn
reparieren: siehe “Kundendienst”.

� Dieser Toaster ist nur für den
Gebrauch im Haushalt gedacht.

� Kleine Kinder nicht mit dem Gerät
spielen lassen.

Vor dem Einschalten
� Überprüfen, daß die Netzspannung

mit der auf dem Typenschild auf der
Unterseite des Toasters
angegebenen Spannung
übereinstimmt.

� Dieser Toaster erfüllt die Direktive
89/336/EC der Europäischen Union.

Vor der ersten Verwendung
� Alles Verpackungsmaterial und alle

Etiketten entfernen.
� Betätigen Sie den Toaster einmal auf

Stufe 3 ohne Sandwich-Halter.
� Wie bei allen neuen Heizelementen

kann der Toaster beim ersten
Einschalten etwas nach Verbranntem
riechen. Dies ist völlig normal und
kein Grund zur Beunruhigung.

Details Ihres Kenwood-
Toasters
� Zeituhr 
� Sandwich-Halter
� Handgriffe
� Brotkrümelschublade 
� Kabelhalter 

Getoastete Sandwichs sind eine
Spezialität aus Italien. Mit dem zum
Lieferumfang gehörenden Sandwich-
Halter können Sie ein oder zwei
Sandwichs gleichzeitig zubereiten.

Deutsch
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Sie können in Ihrem Toaster auch
Brotscheiben toasten, aber dazu
müssen die Brotscheiben einzeln in
den Sandwich-Halter gelegt werden.

Zubereitung von
Sandwichs
� Verwenden Sie stets quadratische

Brotscheiben. Die Scheiben dürfen
nicht größer sein als der Halter, weil
sie sonst nicht in den Toaster passen
oder das Sandwich nur teilweise
getoastet wird. 

� Füllungen wie Schinken und einzeln
umwickelte Käsescheiben sind
geeignet. Seien Sie vorsichtig, wenn
Sie Zutaten verwenden, die
schmelzen und aus dem Sandwich
auslaufen könnten. Verwenden Sie
nur vorgegarte Zutaten oder Zutaten,
die nur aufgewärmt werden müssen.

Toasten der Sandwichs
1 Drücken Sie die Griffe des

Sandwich-Halters auseinander.
2 Legen Sie das Sandwich in den

Halter.
Lassen Sie die Griffe los.

3 Schieben Sie einen oder beide Halter
in den Toaster.

4 Stellen Sie die Zeituhr ein: Drehen
Sie den Knopf im Uhrzeigersinn, bis
die gewünschte Zeit angezeigt wird.
Der Toaster startet sofort, was an
einem klickenden Geräusch
erkennbar ist. Während die Zeit
abläuft, dreht sich der Knopf nach
und nach bis in die „0“ Stellung.
Sobald sich der Toaster abschaltet,
gibt er einen hörbaren Ton ab (das
Klickgeräusch kann auch noch zu
hören sein, wenn sich der Toaster
abgeschaltet hat).

� Zum Anhalten des Toastvorgangs
während des Toastzyklus Knopf
gegen den Uhrzeigersinn auf die “0”
Stellung drehen.

� Die Toastzeit hängt von der
Füllmenge und dem
Trockenheitsgrad des Brots ab. Für
einen leichten Bräunungsgrad ist
eine niedrige Einstellung erforderlich,
für einen dunkleren Bräunungsgrad
eine hohe Einstellung. Wenn der
Toaster zu Beginn kalt war, kann der
Toastvorgang länger dauern.

5 Wenn sich der Toaster abgeschaltet
hat, nehmen Sie den Halter aus dem
Toaster heraus. Drücken Sie die
Griffe und lassen Sie das Sandwich
auf einen Teller gleiten. Seien Sie
vorsichtig, denn der Halter könnte
heiß sein.

� Wenn sich der Sandwich-Halter im
Toaster festgeklemmt hat, ziehen Sie
den Stecker aus der Steckdose und
warten Sie, bis der Toaster
abgekühlt ist, bevor Sie versuchen,
den Halter herauszuziehen.

Wichtig
� Beißen Sie vorsichtig in Ihr

Sandwich – die Füllung könnte
sehr heiß sein.

6 Ziehen Sie nach Gebrauch des
Toasters den Stecker aus der
Steckdose.

Reinigung und Pflege
1 Vor dem Reinigen den Netzstecker

ziehen und den Toaster abkühlen
lassen.

2 Waschen Sie den Sandwich-Halter
und trocknen Sie ihn gründlich ab.

3 Die Krümelschublade herausziehen,
reinigen und wieder einsetzen. Dies
sollten Sie regelmäßig tun, denn
Krümel können rauchen oder sogar
brennen.

4 Den Toaster außen mit einem
feuchten Tuch abwischen und
trocken reiben.
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Kundendienst
� Ein beschädigtes Netzkabel darf aus

Sicherheitsgründen nur von
KENWOOD oder einer KENWOOD-
Vertragswerkstatt ausgetauscht
werden.

Mit Fragen zu
� Bedienung des Toasters, oder
� für Kundendienst oder Reparaturen

wenden Sie sich bitte an den
Händler, bei dem Sie Ihren Toaster
gekauft haben.
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veiligheid
� Verbrand voedsel kan vlam vatten,

dus:
�� laat uw broodrooster nooit

onbewaakt achter;
�� houd uw broodrooster uit de buurt

van alle voorwerpen die vlam kunnen
vatten (bijv. gordijnen);

�� Zet de timer op een lagere stand
voor licht roosteren en in geval van
droger brood.

� Sandwichvullingen kunnen smelten
en in het broodrooster druipen.
Wees voorzichtig, omdat het
broodrooster vlam kan vatten.

� Om elektrische schokken te
voorkomen, moet u:

�� de broodrooster, het snoer of de
stekker niet nat laten worden; en

�� uw hand of metalen voorwerpen
zoals een mes of folie, nooit in de
broodrooster steken.

� Trek altijd de stekker uit het
stopcontact als het broodrooster niet
in gebruik is, voordat u het
broodrooster schoonmaakt en
voordat u een vastgeraakte
sandwichkooi of vastgeraakt voedsel
probeert te verwijderen.

� Bedek het broodrooster nooit met
een bord of enig ander voorwerp –
het zou oververhit kunnen raken en
vlam kunnen vatten.

� Plaats nooit sneetjes brood of
sandwiches in het broodrooster
zonder ze eerst in de sandwichkooi
te hebben geplaatst.

� Plaats bij het maken van sandwiches
nooit meer dan 2 sneetjes brood in
elke sandwichkooi.

� Laat het snoer nooit naar beneden
hangen zodat een kind het kan
vastpakken - zet overtollig snoer
vast in de snoerhouder aan de
onderzijde.

� Deze broodrooster mag zonder
toezicht niet gebruikt worden door
kleine kinderen of zieke personen.

� Raak geen hete oppervlakken aan.
Dit geldt vooral voor de metalen
onderdelen en de sandwichkooien.

� Maak nooit gebruik van een hulpstuk
dat niet bij de broodrooster hoort.

� Gebruik de broodrooster niet als hij
beschadigd is. Laat hem dan
nakijken of repareren, zie
“Klantenservice”.

� Deze broodrooster is uitsluitend
bestemd voor huishoudelijk gebruik.

� Wanneer jonge kinderen het
apparaat gebruiken, moeten zij in de
gaten worden gehouden om ervoor
te zorgen dat ze er niet mee gaan
spelen.

Voordat u de stekker in het
stopcontact steekt
� Zorg ervoor dat de

stroomvoorziening overeenkomt met
de gegevens op de onderzijde van
uw broodrooster.

� Deze broodrooster voldoet aan EEG-
Richtlijn 89/336/EEC.

Voordat u de broodrooster de
eerste keer gaat gebruiken
� Verwijder de gehele verpakking en

eventuele labels.
� Laat het broodrooster eenmaal een

cyclus doorlopen op stand 3 zonder
sandwichkooien.

� Zoals dat voor elk nieuw
verwarmingselement geldt, kan het
broodrooster een lichte brandlucht
verspreiden als het voor het eerst
wordt aangezet. Dit is normaal en
geen reden om zich zorgen te
maken.

Nederlands

13

Vouw de voorpagina a.u.b. uit voordat u begint te lezen. Op deze manier
zijn de afbeeldingen zichtbaar



onderdelen
� timer
� sandwichkooi
� handgrepen
� kruimellade
� opbergruimte snoer

Geroosterde sandwiches zijn een
Italiaanse specialiteit en met behulp
van de sandwichkooien kunt u één
sandwich of twee sandwiches
tegelijk klaarmaken.
U kunt in het broodrooster ook
sneetjes brood roosteren, maar een
enkel sneetje brood moet in een
sandwichkooi worden geplaatst.

hoe u sandwiches
maakt
� Gebruik altijd vierkant brood. De

sneetjes mogen niet groter dan de
kooi zijn, anders passen ze niet in
het broodrooster of worden delen
van de sandwich niet geroosterd.

� Vullingen zoals ham en afzonderlijk
verpakte plakjes kaas zijn geschikt.
Wees voorzichtig met ingrediënten
die kunnen smelten en uit de
sandwich kunnen druipen. Gebruik
alleen voorgekookte ingrediënten of
ingrediënten die alleen hoeven te
worden opgewarmd.

hoe u sandwiches
roostert
1 Druk op de handgrepen aan de

sandwichkooi om de kooi te openen.
2 Plaats de sandwich in de kooi.

Laat de handgrepen los.
3 Steek één of twee kooien in het

broodrooster.
4 Stel de timer in door de knop

rechtsom te draaien tot de gewenste
tijd zichtbaar is.  Het roosteren
begint onmiddellijk en gaat vergezeld
van een tikkend geluid. Bij het
aftellen van de tijd draait de knop
geleidelijk naar de uit-stand ‘0’. Er

klinkt een toon als het broodrooster
wordt uitgeschakeld (het tikkende
geluid blijft mogelijk klinken nadat het
broodrooster is uitgeschakeld).

� Zet de knop linksom in de uit-stand
‘0’, als u het roosteren voortijdig wilt
stoppen.

� De roosterduur hangt af van de
hoeveelheid vulling en droogte van
het brood. Stel het broodrooster in
op een lage waarde voor een lage
bruiningsgraad en op een hoge
waarde voor een hoge
bruiningsgraad. Mogelijk duurt het
roosteren extra lang, als u een koud
broodrooster gebruikt.

5 Haal de kooi uit het broodrooster,
zodra het broodrooster is
uitgeschakeld. Druk op de
handgrepen en laat de sandwich op
een bord glijden. Wees voorzichtig,
omdat de kooi heet is.

� Als de sandwichkooi in het
broodrooster blijft steken, trek de
stekker dan uit het stopcontact en
wacht tot het broodrooster is
afgekoeld, voordat u probeert de
kooi te verwijderen.

belangrijk
� Pas op bij het bijten in een

sandwich, omdat de vulling
zeer heet kan zijn.

6 Trek na gebruik de stekker uit het
stopcontact.

onderhoud en reiniging
1 Haal voor het reinigen de stekker uit

het stopcontact en laat de
broodrooster afkoelen.

2 Was de sandwichkooi en droog hem
dan grondig.

3 Schuif de kruimellade naar buiten,
maak hem schoon en plaats hem
terug op zijn plaats. Doe dit
regelmatig: kruimels kunnen rook
veroorzaken of zelfs vlam vatten.

4 Veeg de buitenkant van de
broodrooster schoon met een
vochtige doek en droog hem daarna
af.

14



klantenservice
� Als het snoer beschadigd is, moet

het om veiligheidsredenen door
KENWOOD of een erkende
KENWOOD-monteur vervangen
worden.

Als u hulp nodig heeft met:
� het gebruik van uw broodrooster of
� onderhoud en reparaties

neem dan contact op met de winkel
waar u uw broodrooster gekocht
heeft.
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